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            Ronin 1 - Het Zwaard

         

          

         WIE BEN IK?

         Helder licht. Licht en pijn. Dat waren de eerste dingen die hij opmerkte. Licht, pijn, misselijkheid en ijskoud. Hij bevroor. Hij was aan het rillen.

         Er bewoog iets in het gras. Zijn hart bonsde sneller, totdat hij besefte dat het alleen zijn hand was. Hij grijnsde opgelucht, maar toen werd hij weer bang. Deze keer door het geluid van zijn eigen stem.

         Hij lag in nat gras. Omringd door bomen. Dennenbomen. Het gras waarin hij lag, bevond zich in een open ruimte in een dicht dennenbos.

         Zijn hoofd deed pijn. Een kloppende pijn. Hij raakte zijn voorhoofd aan. Het voelde nat en warm aan. Er lag een kleverige, warme substantie op zijn hand.

         Bloed.

         Hij schreeuwde.

         Een vogel vertrok van een nabijgelegen boom. Hij probeerde het zich te herinneren. Hoe kwam hij hier terecht? Maar zijn geest was leeg. Hij kon zijn eigen naam niet eens herinneren.

         Noch zijn moeder of vader, waar hij woonde, of waar hij vandaan kwam. Hij kon zich niet eens meer herinneren hoe hij eruitzag.

         Hij stond op, langzaam. Zijn hoofd tolde en deed pijn, maar hij moest opstaan. Om te zien of hij het kon.

         Hij zwaaide heen en weer voordat hij zijn evenwicht vond.

         Hij keek naar zichzelf. Hij droeg een kimono. Vlakbij, bijna verscholen in het gras, lag een katana.

         Met zijn bloedige hand reikte hij naar het zwaard. Zodra zijn hand zich om het gevest sloot, flitsten beelden van vuurspuwende draken, groteske, verwrongen demonen en gigantische slangen voor zijn ogen. En dan, ten slotte, was het allerlaatste beeld dat van een steenarend afgetekend tegen een heldere blauwe hemel.

         Zijn benen gaven toe. Ze liepen weg onder hem en hij viel op het natte gras.

         Hij keek omhoog naar de lucht. Ergens, hoog boven, cirkelde iets. Hij keek naar het zwaard naast hem. De schede was zwart en in het gevest was iets in goud geschreven: Gôsuto Mêkâ - Geest Maker.

         Oké, dus hij kon lezen. Goed om te weten.

         Langzaam reikte hij weer naar het zwaard. Zijn handen grepen de schede ... er gebeurde niets. Geen visioenen. Geen draken of demonen. Opgelucht legde hij het koele mes tegen zijn voorhoofd.

         Meteen was de pijn verdwenen. Het voelde alsof al de pijn van hem was weggevaagd. Iets heeft het gevoel van duizeligheid weggenomen.

         Zijn geest was duidelijk.

         Hij raakte zijn voorhoofd aan. Het bloed was weg. Het bloed aan zijn handen was ook verdwenen.

         Vreemd.

         Hij voelde zich plotseling nieuw leven ingeblazen. Hij voelde zich fris en uitgerust.

         Hij sprong op en keek rond.

         Toen hoorde hij een schreeuw. Het kwam uit de lucht. Hij keek omhoog in het helderblauwe deel van de hemel tussen de bomen en zag de arend uit zijn zicht.

         Het cirkelde om hem heen, zijn klauwen schitterden gevaarlijk in het zonlicht.

         Hij was bang en probeerde het zwaard te trekken, maar hij kon het niet. Het zat vast in de schede.

         De adelaar vloog weg maar kwam toen terug en begon hem weer te omcirkelen. Hij had een vreemd gevoel dat de vogel wilde dat hij het zou volgen.

         Hij liep het dichte, donkere dennenbos in. De geur van hars was overweldigend. Hij kon de adelaar niet zien in het met bomen verstikte bos, maar hij kon het horen gillen, alsof het hem uitriep.

         Hoe verder hij zich waagde in het bos, hoe donkerder het werd, de dennen die hem als naalden prikten en de bosbodem levend leek. Maar hij bleef het geluid van de adelaar volgen.

         Na een tijdje bereikte hij een kleine open plek waar er braambessenstruiken en een kreek waren.

         De adelaar zat in een boom in de buurt en keek hem aan.

         "Bedankt" fluisterde hij, toen rende hij naar de kreek en dronk zijn heldere, koele water.

         Nadat hij zijn dorst had gelest, at hij zoveel mogelijk bramen.

         Hij ging een poosje in de zon liggen, vol en gelukkig. Toen herinnerde hij zich de adelaar. Het was niet langer in de boom. Hij zag het aan de oever van de kreek en bestudeerde de weerspiegeling ervan in het water.

         Toen hij het water bereikte, vloog de adelaar weer de boom in.

         Hij keek naar zijn spiegelbeeld in de kreek. Hij was ongeveer 12, zijn haar was zwart en rommelig.

         Hij keek naar de adelaar.

         "Wie ben ik?"

         De arend boog zijn hoofd en keek hem aan. Hij begon met een huiveringwekkende kreet en vloog in de richting van de ondergaande zon.

         Hij stond een tijdje en keek ernaar. Toen greep hij het zwaard, sprong over de kreek en begon de steenarend te volgen.

         DRIE ROBBERS EN EEN KONIJN

         Hij had lange tijd gelopen. Het bos was veranderd van dennen tot berken. Hij kon de adelaar beter zien, ook al werd het donker.

         De vogel zat vlak voor hem in een boom, zijn gouden veren schenen in de gloed van de ondergaande zon.

         Toen hoorde hij ze. De stemmen.

         Hij stopte om goed te luisteren. Ja, het waren stemmen in orde. Er was ook een nieuwe geur, de geur van geroosterd vlees. Zijn mond waterde en hij kreeg de moed om dichterbij te sluipen.

         Op een open plek rond een vreugdevuur zaten drie mannen. De ene was klein en zonder een enkele tand in zijn mond, de andere was lang en droeg een ooglap. De laatste was dik, met lang, vettig haar. Ze lachten en praatten rond het vuur, waar een konijn aan het roosteren was.

         Hij dacht helemaal niet na, niet over wat te zeggen of te doen. Nergens over. Hij had te veel honger. Hij stapte de open plek op en boog voor de drie mannen.

         "Goedenavond, ik vroeg me af of ik misschien wat te eten kon krijgen?"

         De dikke stond lachend op.

         “Ha! Luister naar deze kleine aap, smeekt om eten. '

         "Ik smeek niet."

         De kleine stond ook op en wees naar het zwaard van de jongen.

         "Leuke katana, he? Zo'n fijn zwaard is veel ryô waard. '

         Nu stond de man met de ooglap op. Hij leek de leider te zijn.

         "Dat is geen katana, het is een dôtanuki," zei hij.

         "Wat is het verschil?" Vroeg de dikke.

         "Idioot!" Schreeuwde de leider. "Een dôtanuki kan een man in tweeën snijden. Het is dikker en langer dan een katana. En een dôtanuki zo mooi als die is veel ryô waard. "

         "Ha!" Lachte de kleine. "Wat doet zo'n lelijk aapje met een waardevol zwaard? Speelt hij samurai? Of misschien is hij een verloren kleine samurai helemaal alleen, een samurai zonder meester. Een ronin. "

         De dikke greep zijn speer.

         "Geef ons het zwaard, Ronin."

         "Dat is niet mijn naam," antwoordde de jongen kalm.

         "Wat is uw naam?" Vroeg de leider.

         "Ik weet het niet," zei de jongen met schaamte.

         "Dan is het Ronin, Ronin. Geef ons het zwaard. "

         De twee anderen cirkelden om de jongen heen. De kleine hield een enorme hamer vast, de dikke hield zijn speer vast. De leider trok een roestige katana uit zijn riem.

         De jongen die ze Ronin noemden, stak het zwaard uit, nog steeds in de schede. Zijn hand trilde. Hij was bang. Er waren drie van hen en slechts één van hem en ze waren duidelijk gewend om te vechten. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit in zijn leven had gevochten.

         "Dit zwaard is alles wat ik heb," zei hij.

         "Ha!" Brulde de kleine. "Kijk naar hem. Trillen als een rietje. Hij is een kip. "

         "Laten we hem dan als één slachten," grijnsde de dikke overvaller.

         "Pak hem!" Schreeuwde de leider.

         De speer kwam naar de jongen toe vliegen.

         De arend schreeuwde.

         Ronin wilde ontwijken. Maar het zwaard bewoog zijn arm, dus liet hij de speer aflopen en die graaide diep in een nabijgelegen boom. De dikke overvaller had slechts een moment om hierover na te denken voordat het zwaard hem in de mond sloeg.

         Hij slingerde een beetje, spuugde een paar tanden uit en viel toen achterover.

         "Hij kan vechten, de kleine runt. Misschien moeten we hem laten, "zei de leider. Maar de kleine overvaller duwde hem opzij.

         "Lucky strike, dat is alles."

         Toen tilde hij zijn machtige hamer op en rende de jongen met een gebrul aan dat vogels uit de nabijgelegen bomen deed schrikken.

         Nogmaals, Ronin wilde ontwijken, maar het zwaard, nog steeds in de schede, trof zijn aanvaller. Deze keer raakte het een been en de kleine dief viel op één knie. Toen zwaaide het zwaard beide benen van onder hem weg en een ogenblik zweefde het mannetje in de lucht voordat hij met de bosbodem raakte. En voor een grote finale zag hij dat zijn eigen hamer op zijn gezicht neerstortte.

         SLAAN!

         De leider keek naar zijn twee vrienden. Ze zouden allebei wakker worden met pijnlijke hoofden.

         Ronin ademde snel. Alles was zo snel gegaan.

         Toen trok hij het zwaard. Het lemmet was niet van metaal maar van een vreemd wit materiaal.

         Hij hoorde een schreeuw van de boom die het dichtst bij hem stond. Het was de steenarend. Het stuurde een blad naar beneden naar Ronin. Op de weg naar beneden ontmoette het blad de rand van het blad en werd het doormidden gesneden.

         De ogen van de eenarmige leider werden zo groot als rijstkoekjes.

         Toen schreeuwde hij, gooide zijn katana weg en verdween in het bos.

         Ronin probeerde het zwaard terug in de schede te steken. Maar het was moeilijk. Het was alsof het niet meer naar binnen wilde, nu het eindelijk was ontsnapt.

         Maar het ging wel. Ronin bevestigde het zwaard aan zijn riem en keek rond. Hij was tegelijkertijd bang en opgelucht. Bang voor het zwaard dat hem had beheerst, en opgelucht omdat zonder hem, hij zeker zou zijn gedood.

         Hij ging bij het vuur zitten, scheurde een poot van het roosterende konijn en begon te eten. De steenarend dook naar beneden en ging naast hem op de bosbodem zitten.

         Ronin brak het konijn in tweeën en gooide de ene helft naar de arend.

         "Je hebt het verdiend," zei hij. Hij glimlachte toen de arend het konijn pakte en de boom in vloog om het te verslinden.

         Toen hij vol was, ging hij door de zakken van de twee rovers. Ze hadden wat geld en een kleine gouden ring.

         Ronin nam het allemaal en ging het bos in.

         Toen de duisternis viel, vond hij een struik en sloop erin en viel in slaap met het zwaard tegen zijn borst gedrukt.

         Het laatste geluid dat hij hoorde voordat hij in slaap viel, was de arend toen die vlak naast hem landde en zich comfortabel maakte voor de nacht op een tak.

         DE MYSTIEKE ZWAARD

         Bloed.

         Ronin had gedroomd van bloed. Toen hij bij zonsopgang ontwaakte, was de lucht bloedrood.

         Hij hield iets dichtbij. De schede. Maar het zwaard zelf was verdwenen.

         Hij stond snel op, controleerde zijn zakken. Het geld en de ring waren er nog steeds. Hij kroop onder de struik vandaan. Daar in de open lucht viel iets op.

         Het zwaard!

         Hij had een konijn doorgesneden en stak nu een paar meter van hem uit de grond omhoog.

         Hij keek rond. Er was niemand anders te zien. En het konijn was drooggebloed.

         Hij trok het zwaard uit de grond en liet het weer in de schede glijden. Toen keek hij nog een keer rond. De adelaar was weg en het bos was stil. Bijna onnatuurlijk stil.

         Maar plotseling was het terug. Hij steeg hoog in de lucht. De steenarend. Het gilde en dook recht op hem af. Ronin ontwijkt op het laatste moment. Hij voelde zijn vlijmscherpe klauwen zijn haar harken.

         De arend landde op een tak en keek naar hem neer. Toen krijste het weer.

         "Ja, ja, ik zal je volgen."

         ONTMOETING MET OKAMI

         Ronin had een paar uur gelopen toen hij een kleine zandweg bereikte. Aan de horizon kon hij een dorp onderscheiden.

         Zodra hij de weg insloeg, kon hij de arend niet langer zien. Hij had geen idee of hij het bos had verlaten of voor hem uit het dorp vloog. Maar hij had geen andere keuze dan door te gaan naar het dorp. Hij had honger en misschien kon iemand in het dorp hem helpen om erachter te komen wie hij was en waar hij vandaan kwam.

         Het dorp bestond uit tien vervallen huizen en het was een vieze, trieste en arme plek.

         De eerste persoon die Ronin ontmoette was een zwakke boer met een stapel brandhout op zijn rug. Zodra hij Ronin zag, wierp de boer zich op de stoffige weg en verstopte zijn hoofd tussen zijn armen.

         "Spaar me, alsjeblieft, o Heer!" Riep hij van de grond af.

         "Ha, ha, ha! Je kunt opstaan, Sugito. Dat is geen samurai. Hij is te jong. '

         In het zand, buiten een klein bouwvallig huis, zat een oude man met lang gouden haar. Hij blies op een kopje thee dat hij vasthield.

         "Rustig, Okami," schreeuwde de boer van beneden in het zand. "Hij zou banzai kunnen gebruiken: zijn recht om ons te onthoofden."

         "Ik heb gewoon echt honger", zei Ronin.

         "Wat is uw naam, jongen?" Vroeg de oude man en stootte de boer aan met een voet.

         “Ronin.”

         "Ronin?" De boer keek op van het zand. "Ben je gewoon een verdomde ronin?"

         "Ronin wat?" Vroeg de oude man.

         De boer stond op, stofte zich af.

         "Een ronin? Wat een vent. "

         Hij keek Ronin streng aan en raapte het brandhout op. "Een goede pak slaag is wat hij nodig heeft."

         "Ik heb geld", zei Ronin en liet de boer wat munten zien.

         "Edele meester" riep de boer en gooide zich weer op de weg.

         "Ha!" Grijnsde de oude man genaamd Okami. "Wat je niet voor geld zou doen, is nog niet bedacht."

         De boer negeerde Okami.

         "We hebben hier een mooie kleine herberg," zei de boer. "De broer van mijn vrouw is de eigenaar."

         Hij heeft zijn ogen nooit van het geld afgetrokken.

         "Ik herinner me duidelijk dat je hem een verdomde ronin noemde," grijnsde Okami.

         "Pas goed op je eigen zaken," siste de boer naar de oude man.

         "Bedankt voor je hulp," zei Ronin en gooide een munt naar de boer.

         De boer keek teleurgesteld toen hij de munt onderzocht, het brandhout oppakte en zijn zin vervolgde.

         "Je bent net op tijd," zei de oude man toen hij zeker wist dat de boer hen niet kon horen.

         "Op tijd voor wat?"

         "Op tijd om het dorp te redden."

         "Het dorp redden van wat?" Vroeg Ronin verward. Er was iets vreemds bekend over de oude man.

         "Van de bandietenkoning, een man die zichzelf Shogun noemt."

         "Bandiet koning? Wat ga ik tegen de bandietenkoning doen? '

         "Je hebt Gôsuto Mêkâ," zei Okami en knikte naar het zwaard.

         Ronin greep het gevest van het zwaard.

         "Wat weet u ervan?" Vroeg hij.

         "Het feit dat je het hebt heeft waarschijnlijk iets met de draak te maken."

         "Draak? Welke draak? "

         "Die op de achterkant van je kimono." Ronin draaide zijn hoofd. Maar hij moest ontcijferen om te zien hoe de kimono eruitzag op de rug. Precies zoals de oude man had gezegd, op de achterkant van de kimono was een mooie, gouden geborduurde draak.

         Ronin keek de oude man nieuwsgierig aan.

         "Hoe wist je dat? Ik heb je nooit de rug toegekeerd. '

         "Ik weet veel dingen," zei de oude man en keek naar de zon. "Het wordt een mooie dag."

         "Weet jij iets van mij?" Vroeg Ronin.

         'Ik weet dat je je toekomst in de herberg zult vinden,' zei Okami toen hij zijn ogen sloot.

         "De herberg?" Ronin begreep het niet. "Als u iets over mij weet, vertel het mij dan. Ik werd wakker in het bos en ik kan me niets herinneren. '

         Maar nu kwam er alleen een vaag gesnurk van de oude man.

         Ronin bleef daar een poos staan en vroeg zich af of hij hem wakker moest maken, maar er was iets met de oude man dat hem ongemakkelijk maakte.

         Wie? IK?

         De herberg was een ellendig, klein, stinkend huis, gevuld met rook en met gaten in het dak. En vol met mensen. Alle dorpelingen stonden in een cirkel in het midden van de kamer.

         Niemand merkte Ronin op toen hij net buiten de cirkel stond.

         'Vijf ryô?' Schreeuwde een angstige stem.

         "Ik kan je niet anders helpen," zei een andere, een norse en lompe stem.

         Ronin kon niets zien. Hij vond een stoel en ging erop staan.

         In het midden van de cirkel stond een magere, kale man naast een reus. De gigantische man zat op een stoel, maar hij was nog steeds langer dan de kale. Hij had grote, helderblauwe ogen en droeg een berenvel. Zijn huid was zo wit als sneeuw en zijn armen waren dikker dan die van alle anderen bij elkaar.

         Naast hem stonden zijn wapens: een enorme naginata, een soort speer met een zwaard aan het einde ervan. Het wapen was langer dan twee boeren die boven op elkaar stonden.

         "Eervolle Juri," zei de kale kerel en wreef zijn handen samen. "We hebben geen geld meer en bijna geen eten meer, maar als je ons helpt, heb je de helft van de oogst van volgend jaar en mijn dochter als je bruid."

         De kale man zwaaide met een mooi jong meisje naar voren.

         De reus, wiens naam Juri was, keek haar aan. "Hmm, een gook. Wat ga ik in hemelsnaam doen met een gook? Geef me in plaats daarvan tweederde van je oogst. '

         De kale man keek verbijsterd en zijn dochter liet ze met gebogen hoofd naar achter.

         "Dus, wat zal het zijn? Wil je dat ik je red of niet? "

         "Je mag het dorp verlaten. We hebben niet langer uw diensten nodig. "

         "Wat?" Vroeg de kale man en de rest van de dorpelingen eenstemmig.

         Okami had gesproken. Hij stond naast Ronin en glimlachte naar hen allemaal.

         Ronin keek naar hem.

         "Je bent boos, oude man," zei de kale man. "Juri is onze enige hoop."

         Alle anderen knikten.

         "Nee. Ronin hier zal ons beschermen, en het beste van alles is dat hij het gratis zal doen. "

         Okami wees naar Ronin.

         "WAT ?!" riep Ronin.

         "Ha," lachte Juri. "Wil je dat die pup je redt?"

         'Hij is meer waard dan tien van jouw soort,' zei Okami en spottend spottend naar Juri.

         Nu steeg Juri tot zijn volle lengte en pakte zijn wapen. Al met al was hij bijna twee meter lang.

         "Ik zal het je leren, oude man," zei hij en sneed zijn naginata naar Okami.

         Het publiek snakte naar adem.

         Het leek alsof Ronins armen alleen bewogen. Het zwaard schoot uit de schede en Ronin stopte met slechts één arm het wapen van de machtige Juri op slechts een centimeter van Okami's hoofd.

         "Hij, hij, hij," grijnsde de oude man.

         Juri probeerde met al zijn kracht zijn wapen op Okami's hoofd te drukken. Zweet sprong van zijn voorhoofd. Maar het hielp niet. Ronin hield hem met slechts één arm tegen.

         Toen duwde Ronin Juri's wapen terug alsof het zo licht was als een veertje. En met één snelle slag sneed hij de naginata in tweeën.

         Juri keek naar zijn wapen en toen naar Ronin. Hij rende naar de deur en draaide zich toen om.

         "Zonder mijn bescherming, zult u mijn woede voelen. Ik zal de Shogun vinden en hem over jou vertellen. Morgen zullen jullie allemaal jullie huizen verliezen. "Toen verdween hij in het zonlicht.

         Het was stil in de herberg. Toen braken alle dorpelingen uit in feestelijkheden.

         De kale man keek Ronin aan.

         "Is de helft van de oogst en mijn dochter genoeg voor jou?"

         "Je dochter?" Vroeg Ronin. "Nee bedankt. Ik bedoel, ze is erg mooi, maar ik ga niet trouwen. En je kunt je rijst houden. "

         "Hij, hij," grijnsde Okami. "Hij zal het doen omdat hij een goede jongen is."

         "Nee", zei Ronin. "Ik weet gewoon niet hoe ik moet vechten."

         "Maar hier ..." Hij gooide zijn geld naar hen. "Hiermee kun je de bandietenkoning Shogun betalen wat hij wil."

         Okami verzamelde het geld en gaf het aan Ronin.

         "Dit is een regendruppel in een beek die een rivier wil zijn. Het maakt niet uit hoeveel we betalen, het zal nooit genoeg zijn. '

         Ronin keek rond in de herberg. Hij kon de smekende ogen van de arme boeren overal om zich heen voelen.

         "Ik kan het niet," zei hij en liep naar de deur.

         "Je zwaard," zei Okami. "Het heeft een vreemd verhaal."

         Ronin draaide zich om.

         "Wat weet jij over mijn zwaard?"

         	Okami glimlachte.

         "Vertel me wat," zei Ronin.

         De oude man rekte zich uit. "Morgen. Ik ben nu moe. Ik zal ervoor zorgen dat je in de herberg kunt slapen. ” 

         JE KUNT JOUW BESTEMMING NIET ONTLOPEN

         Cock-a-doodle-do!

         Ronin ging rechtop zitten. De zon scheen zijn kamer in en op de vloer naast hem stond een dienblad met ontbijt. De thee was koud geworden.

         Gôsuto Mêkâ lag naast hem. Hij raakte het zwaard aan en voelde zich vreemd ongeduldig.

         Hij hoorde de waard in de kamer naast hem rommelen. Langzaam werd hij zich bewust van geluiden uit het hele dorp. En verder. Het geluid van hoeven en veel mannen vertrappen. Wapens rammelen. De bandietenkoning Shogun zou komen.

         "Het is jouw bestemming en je kunt je bestemming niet ontlopen."

         Het was Okami praten. Ronin keek rond en zag hem tot zijn verbazing in de donkerste hoek van de kamer.

         "Waarom kan ik alles horen, maar jij niet?" Vroeg hij.

         Okami glimlachte. "Omdat ik erg stil ben."

         "Vertel me over het zwaard."

         "Teken het." Okami knikte ernaar.

         Ronin trok het zwaard en gaf het aan Okami.

         "Eh," zei hij, "ik wil het niet. Kijk ernaar. Kijk naar het lemmet. '

         Ronin keek ernaar.

         "Het is geen metaal, het is iets anders," zei hij.

         "Het is gesneden uit de tand van de machtige draak - Maleficus."

         Ronin lachte.

         "Draken bestaan niet, oude man. Iedereen ouder dan drie jaar weet dat. "

         Okami keek hem streng aan.

         "Doen ze?"

         Ze konden de boeren buiten horen schreeuwen. '

         "Dit is het. Ga je rennen of wil je vechten? "

         "Ik heb je gezegd dat ik niet kan vechten."

         'Tot nu toe heb je het redelijk goed gedaan.'

         Okami knikte naar het zwaard. "Trouwens, je hebt Gôsuto Mêkâ."

         'Als je zoveel van het zwaard houdt, waarom gebruik je het dan niet om het dorp te beschermen?'

         Omaki schudde zijn hoofd.

         "Ik ben maar een dwaze oude man," zei hij en leunde vermoeid tegen de muur. "En je vechttechniek, Wakayama ryû, is roestig, maar je bent nog steeds goed genoeg om Shogun's Goseki ryû te verslaan. Ga ervoor. Je vader zou teleurgesteld zijn als je wegrent. '

         "Mijn vader? Ken je mijn vader? "

         Maar Okami was weg. Ronin dacht dat hij misschien wel een fladderende vleugels hoorde, maar hij wist het niet zeker.

         "Ronin!" Riep een diepe stem. "Kom naar buiten en speel."

         Ronin was bang. Aan de andere kant van de muur wachtte een plunderende bende rovers.

         Maar als hij niets deed, zouden de overvallers het dorp plunderen, en de boeren zouden alles verliezen.

         In het hele dorp was hij de enige die een verschil kon maken. Hij was de enige die die boeren kon verdedigen. En Okami had zijn vader genoemd. Dat hij teleurgesteld zou zijn. Maar misschien hoefde hij niet te vechten, misschien kon hij ze bedriegen.

         HET GEVECHT

         In de stoffige straat stonden tien overvallers. Ze waren gekleed in vuile kleren en hadden eenvoudige wapens. Alleen hun leider, Shogun, was anders. Hij zat bovenop een witte hengst, hield een katana vast en hij droeg een harnas.

         Naast de Shogun stond Juri. Hij had een lange stok als wapen en keek nerveus rond in het dorp.

         Ze keken allemaal naar de herberg van waaruit de jongen tevoorschijn kwam, zijn zwaard slepend.

         "Argh!" Schreeuwde Juri: "Hij is het."

         "Waar?" Vroeg de Shogun, kijkend naar de jongen.

         "Daar!" Schreeuwde Juri en wees naar Ronin. "Precies daar!"

         De bende rovers begon te lachen.

         Shogun was woedend. "Die klootzak is geen ronin. Je moet een samoerai zijn voordat je een ronin kunt zijn. En samurais hebben twee zwaarden. Deze runt heeft er maar één. "

         Shogun keek naar Ronin, die halverwege de straat was gestopt.

         "Wel jongen, waar is de ronin?"

         Ronin zag er zo onschuldig mogelijk uit. “Ronin? Er is hier geen Ronin, "zei hij," maar er was hier een samurai. Hij reed in paniek naar de Daimyô toen hij hoorde dat je zou komen om meer soldaten te krijgen. '

         De bandieten keken elkaar aan.

         "Hmm", kwam de Shogun van het paard. "En hoe heb je dat zwaard gekregen?"

         "Ik weet het niet," zei Ronin. "Het was er gewoon toen ik wakker werd."

         "Jij weet wat ik denk? Ik denk dat deze samoerai Shogun en zijn groepje buitenbeentjes hoorde komen en vluchtte in paniek, "zei Shogun terwijl hij zijn zwaard trok.

         Elke overvaller deed een stap terug van het scherpe mes van hun leider.

         "Zijn zwaard is van mij," zei Shogun en stapte op Ronin af.

         "Wacht even," zei Ronin. "Je was ooit een samurai, ja?"

         Shogun knikte.

         "Dus je volgt bushido, de code van de samurai?"

         "Wat bedoel je?"

         Ronin leunde op Gôsuto Mêkâ.

         "Een duel. Als je nog enige eer hebt, aanvaard je mijn verzoek om een duel tussen jou en mij."

         "Ha!" Lachte Shogun. "Er is geen eer in het doden van een kind."

         "Of durf je niet? Ben je een kip geworden, stelen van boeren en kleine oude dames? "

         Shogun knarsetandde en zwaaide met zijn zwaard.

         "Kom op dan. Ik zal je snijden als een kubus van tofu. "

         Ronin haalde diep adem. Het was belangrijk om nu cool te blijven.

         'Zoals je zei, er is geen eer om een kind te doden. Dus ik stel een andere vorm van duel voor. "

         "Wat?" Brulde Shogun, "kan ik je in ieder geval vermoorden als ik win?"

         "We zullen vechten met zwaarden. Maar hij die de ander had kunnen doden zonder het echt te doen, wint. "

         "En als ik win?" Vroeg Shogun.

         "Dan mag je doen wat je wilt. Maar als ik win, moet je zweren dat je nooit meer iemand zult pijn doen. '

         "Ik zweer het. Kan ik je nu doden? '

         "Je kunt het proberen," zei Ronin.

         Shogun trok zijn zwaard en zette een grote stap richting Ronin. Toen sneed hij richting Ronin met alle macht.

         Ronin sprong uit de weg van het zwaard en sneed door de lege lucht onder hem. Hij landde op zijn voeten.

         "Als ik jou vermoord, zal er iemand om je rouwen? Kan het iemand schelen? "Vroeg Shogun.

         Hij draaide zich om en het zwaard kwam recht op Ronin af, maar op het laatste moment wees Gôsuto Mêkâ het af.

         Het stalen blad van Shogun zong, maar het brak niet.

         Shogun staarde Ronin verbaasd aan, maar duwde toen naar voren en probeerde het tengere kind achteruit te krijgen. Maar Ronin was als een berg. Hoewel de grote bandiet al zijn macht gebruikte, kon hij hem nog steeds niet verleiden.

         "Onmogelijk," fluisterde Shogun.

         Hij haalde een kaiken uit zijn mouw.

         Ronin zag de reflectie van de zon op het blad van de dolk en sloeg Shogun snel met zijn linkerhand.

         Hij sloeg Shogun zo hard dat de schurk naar achteren vloog en neerstortte op de stoffige weg.

         Een van de overvallers stapte naar voren, klaar om Ronin aan te vallen.

         “Junai! Ontsier me niet! "Shogun kwam overeind.

         Junai deed een stap terug in de rij.

         Shogun nam een houding aan, hield de katana hoog boven zijn hoofd.

         "Mijn Goseki ryû is niet te verslaan," zei hij.

         Ronin voelde zijn lichaam buiten zijn macht willen komen.

         	Hij was op zijn tenen toen zijn dôtanuki naast zijn lichaam werd gehouden.

         Shogun rende naar hem toe. Vlak voordat Shogun's zwaard hem trof, draaide Ronin zich rond en stond op. Stof was overal rond, alles omhullend.

         EEN BELOFTE EN EEN VRIEND

         Toen het stof was neergedaald, stond Ronin naast Shogun en drukte Gôsuto Mêkâ tegen zijn keel. Shogun was zo stijf als een stok.

         "Onmogelijk," fluisterde hij. "Niemand die zo jong was, zou de Wakayama-windaanval hebben geleerd."

         'We hebben hem, meester', riepen de andere overvallers en stormden richting Ronin.

         "Idioten!" Schreeuwde Shogun. "Hij won en ik gaf hem mijn woord. Leg je wapens neer. "

         Aarzelend leggen de overvallers hun armen neer. Shogun was de laatste die het deed.

         "Je hebt gewonnen," zei hij.

         Ronin wilde het zwaard uit de nek van Shogun verwijderen, maar het was moeilijk. Het zwaard weigerde te bewegen.

         "Wat doe je? Ik zei toch dat je gewonnen had, "zei Shogun.

         "Ik probeer ..." zei Ronin. Hij sloot zijn ogen en probeerde alleen aan het zwaard te denken.

         Langzaam drong het weg en hij was in staat om het terug in de schede te leggen.

         Shogun hurkte voor Ronin.

         "Sta me toe om seppuku, samurai zelfmoord te plegen. En doe me de eer om mijn kaishakunin te zijn, degene die me onthoofdt als de pijn te groot wordt. '

         Ronin schudde zijn hoofd.

         'Je hebt gezworen nooit meer iemand kwaad te doen. Dat is de deal. "

         "Maar ik ben onteerd. Ik ben verloren voor een kind. '

         "Ik heb je niet verslagen, dit zwaard wel."

         Ronin stak het zwaard uit. De ogen van Shogun werden groter.

         "Gôsotu Mêkâ? Dan is het waar. Het zwaard bestaat echt. En het is van jou. "

         Hij boog voor Ronin in het stof.

         "Bedankt voor de eer om tegen je te vechten. Wat is jouw naam?"

         Ronin haalde zijn schouders op.

         "Ik herinner me mijn naam niet, maar totdat ik dat doe, kun je me Ronin noemen. Omdat ik als een ronin ben, door het land zwervende, zonder meester, familie of vrienden. '

         De bandietenleider stond op en bood Ron zijn hand aan.

         'Je hebt hier een vriend.'

         "Bedankt," zei Ronin en schudde zijn hand.

         	"Je hebt een paard nodig tijdens je zoektocht. Neem de mijne. "Shogun wees naar zijn hengst.

         "Ik kan zo'n geschenk niet accepteren."

         "Als u het paard niet zult nemen, zult u mij onteren", zei de bandiet.

         Ronin nam de teugels van het majestueuze dier en streelde zijn zachte snuit.

         "Wat is zijn naam?"

         "Daigoro," zei Shogun. "Hij is voor niets bang. Hij is een dappere kameraad voor mij geweest. Nu is hij van jou. "

         Shogun boog en draaide zich toen om naar het dorp.

         "Burgemeester, kom naar buiten", riep hij.

         De kleine, kale man sleepte zich aarzelend uit zijn huis.

         "Binnenkort zal de rijstoogst beginnen, toch?" Vroeg Shogun.

         "Ja ... ja ..." stotterde de kleine man.

         "Ik en mijn mannen zullen het dorp helpen", zei Shogun.

         De burgemeester boog diep.

         "Het is te veel, we kunnen dit niet accepteren."

         "Onzin! We slapen in de schuur, je zult ons nauwelijks opmerken. Maar nu gaan we aan de slag. "

         Hij keek naar zijn mannen. "Degenen onder jullie die willen blijven op de weg en leven als dieren zijn vrij om dat te doen. Degenen van jullie die een kans willen om iets goeds te doen, mensen in nood te helpen, kom met me mee en laat ons de wapens neerleggen en de velden in gaan. "

         Alle bandieten legden hun armen neer en volgden Shogun de velden in.

         Ronin keek naar het paard.

         'Daigoro, voor we weggaan, moet ik met een gekke oude man praten.”

         EEN NIEUW BEGIN

         De oude man zat buiten zijn huis in de zon te knagen aan een kippenbot.

         Daigoro stond zo dat zijn gigantische schaduw over de oude man werd geworpen.

         "Oh, je hebt het overleefd?" De oude man stopte met kauwen en keek naar Daigoro.

         "Waarom heb ik het gevoel dat je meer weet dan je zou willen zeggen?" Zei Ronin.

         De oude man haalde zijn schouders op.

         'Je hebt de Wakayame-stijl in ieder geval niet dwaas laten lijken,' zei hij en schonk zichzelf een kop koffie in.

         "Wat! Heb je me niet gezien? Ik was geweldig. Ik heb gewonnen, "riep Ronin.

         "Ik lag te slapen. Mijn middagdutje. Heel belangrijk, "zei de oude man. "Maar ik zag het laatste stukje. Die onhandige sprong die je nam aan het einde. Je had geluk dat je niet viel en jezelf op het zwaard sloeg. '

         Ronin fronste. "Ik heb gewonnen," zei hij.

         "Winnen betekent niets", zei Okami. "Je moet gracieus zijn in wat je doet. Je moet het goed doen of helemaal niet. Je zag eruit als een misvormde kikker.

         "En je lijkt op ..." maar Ronin kon niets beledigends bedenken om te zeggen.

         "Als je wilt leren vechten als een samurai, ga dan naar het stadje Musa, naar het westen. Daar zul je een sensei genaamd Rasumusu vinden. Hij is een meester in het onderwijzen van de stijl van Wakayama-ryû. "

         "Dus je weet meer dan je liet zien?"

         De oude man keek naar de zon. "Het wordt een prachtige dag."

         Ronin draaide het paard om.

         "Naar het westen?"

         De oude man knikte afwezig, zijn aandacht weer op zijn kippenbot.

         "Bedankt voor al je hulp," zei Ronin.

         "Ehm, ik weet zeker dat wij elkaar weer zullen zien," zei Okami.

         "Ik heb het gevoel dat we dat zullen doen," zei Ronin.

         Hij tikte met zijn hielen tegen de zijkanten van het paard en begon het dorp uit te rijden.

         Terwijl Ronin naar de grote, gele, ronde zon reed, wist hij dat zijn avontuur nog maar net was begonnen.

         WOORDENLIJST

         Bushido: De weg van de strijder.

         Danzai: Het recht van de samurai om iedereen te doden die hun eer beledigt.

         Daimyô: Een feodale heer.

         Dotanuki: Een strijdzwaard. Letterlijk: 'Zwaard dat door torso's snijdt'.

         Kaiken: Een dolk die in de kimono wordt gehouden voor zelfverdediging.

         Katana: Een enkelzijdig zwaard dat kan worden gehanteerd als een wapen met één hand of als een wapen met twee handen.

         Naginata: een tweehandig speervormig wapen met een lange schacht en een lang, gebogen lemmet.

         Ronin: Een meesterloze samurai. Letterlijke betekenis: "Eén drift op de golven". Leden van de samurai-kaste die hun meesters verloren hebben. Veel verarmde ronin werden "ingehuurde wapens" voor wie de code van de samurai niets betekende.

         Ryô: Een gouden stukje.

         Ryû: vaak vertaald als "school". De vele variaties van het zwaardvechten werden van generatie op generatie doorgegeven, onderwezen van meester tot student.

         Samurai: een Japanse krijger, het equivalent van een Europese ridder. Samurai betekent "dienen". De samurai diende een meester, een zogenaamde Daimyô.

         Seppuku: Het recht om zichzelf te doden met de eer om te boeten voor falen. Alleen de samurai-klasse kreeg deze glorieuze maar verschrikkelijke dood

         Wakayame en Goseki: twee verschillende soorten ryû, wat twee verschillende scholen van zwaardvechten betekent.

      

   







   
      
         
            Ronin 1 - Het Zwaard

         

         Een jongen wordt wakker in het midden van een bos. Hij heeft geen idee wie hij is of hoe hij daar is gekomen. Met behulp van verschillende mensen en dieren, evenals van een zwaard met speciale krachten, vindt deze Ronin zijn weg door meerdere avonturen. Wanneer hij een dorp moet beschermen, moet hij leren om met eer te vechten voor de boeren die hij redt en voor zichzelf.
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